


Yr1o Takoe RP?

bpuraHnckoe HopMmaruBHOE Tpon3HoineHue (anm. Received
Pronunciation), cokp. RP — cTangapTHbIii aKIIEHT aHIJIUKACKOIO
B BenukoOpuTanuu.

DTO A3bIK KOPOJIEBCKOTo nABopa 1 kaHana BBC. A Tak e 3TOT SI3bIK
POCT B U3YUCHHUM.

Nmenno RP u3ydaercs B mkoigax ¥ yHUBEPCUTETaX.




B Coeaunénnom KopoJieBcTBe
HACUUTBLIBaeTcH cBbIIIe 30 1MaJIeKTOB U

AKIICHTOB bpUTAaHCKOI0 BapuaHTa
AHIVIMACKOIO SI3bIKA
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KoxHan

S3pIk pabouux cinoeB HaceneHus JloHaoHa

3Byku [0] u [0] npeBpamatores B [f] miu gaxe [v]

think npousnocurcsa “fink” (mnmm vink); together — “togever” u T.1.
3ByK [t] mpornareiBaeTcs Mexay miacHeiMEA (matter — “maer”)
Bmecto 3ByKka [1] mpousnocurcs [w]

milk mpousHocures kak “miwk”

He npousHocurcs 3Byk [h].

have npousnocurcsa kak “ave”

Example Reseived Ckokney
Pronunsiation

dinner ['ding] ['dinee]

stain [stem] [stain]
hole [houl] [ole]




Scotticisms

1. V motnanaines umeercs
MHOKECTBEHHOE YHUCJIO Y JTUYHOTO
MECTOMMEHUS 2-r0 nuia — yous. To
€CTh: Thl = yOU, a Bbl = 3TO yOUS.

2. OHHM yaIe uCnoJb3yoT
IPOJ0JDKEHHOE BpeMs Iaroyios: I'm
wanting some milk (Bmecro “I want
some milk”)

3. MoryT no-a1pyromy McCIojb30BaTh

npennorn: I was waiting on you SC()tt]C]Sm

(Bmecto “I was waiting for you”).



Ilegyuue unmonauuu Ysnoca

(like song singing)

1. Ucnonb3oBanue Tpoitnoro orpurnanus : I haven’t
done nothin’ to nobody, see?

2. Them MOXeT HCHIOIB30BaTLCS B KAUECTBE
IPUTSKATEIILHOTO MecTouMenns: them things — ux
BEIIIY;

3. Ucnon3yrores HecTaHaapTHRIC (DOPMBI IIarosa:
She catched 1t (BmecTo caught);

4. CBOOOHBIN MOPSIIO0K CIIOB B MPEAJIOKEHUM:
there’s cold it 1s Bmecro it’s cold (Mensiercs
HOPSIIOK CIIOB B LIESAX BBIPA3HTEIILHOCTH);

5. OueHp YacTo UCIONIb3yeTes 1sn’t 1t? mocie
BOIPOCOB: You're a teacher, isn’t 1it? (MoxeT
3aMCHSATHCS YTOUHCHHEM — yes?)

6. CioBa B OTVIMYHOM OT “OOBIYHOTO aHITIHHCKOIO
3HaueHuu. Hanpumep, now — 3T0 CKopee soon, a
agaln MOXeT HCIIOIb30BaThes Kak later (mortom, B

a2 o L} --



Tecm

Yro Takoe «aye»? [ai]

1. “no” B Cockney;

2. “yes” ¢ [llomnandckom ouanexme;

3. “eye” B CTAaHAAPTHOM QHITIHHCKOM.

B kakom akneHTe HJIH AHAJTIEKTe TOBOPAT “maer” BMecTo “matter”?
1. Koxnn,

2. p IIToTnaHaCKOM,

3. oba sapuanma eepHuL.

I'ae MokHO yeablaTh “yous” B 3HAYeHHH «BbI»?
1. Hlomnanous,

2. Wpnamawms,

3. AHnm

“Tidy” —s70...

1. «aKKypaTHHI» - B CTAHAAPTHOM aHIJIMHCKOM,

2. «BenukonenHo!» - B Y3JIBCKOM,

3. oba sapuanma eepHuL.

B xaxom aknente ropopsrt “cup” kak “coop”?

1. Midlands,

2. Cockney;

3. Wales.




Coepemennvie
MEHOCHUUU

B nunreucrtuke o1, mendeuuueﬁ ITOHUMAIOT HAIIPABJIICHUC, B KOTOPOM COBCPIIACTCA
Pa3BUTHUC KaKOTO-T100 SI3LIKOBOTO SIBJIEHUS WU SA3bIKA B OcJIOM.

ITepexon ot “They started to work” x “They started working”

bonemie nporpeccusa! Yes, I'm being serious. — Jla, s cepbe3Ho.

Pacuget «get-passive» (BMeCTO ITacCCUBHOTO 3aj10Ta)

I know you're gonna get fired. — S 3nato, uro Tebs coOOMpaIOTCS YBOIMTD.

VYrpoiieHre npousHonieHus. Oyksa t B ciioBe often crama mpousHocumoi, a
citoBo neither moryT npousHocuts kak /'naioa(r)/ uau /'ni:0a(r)/.

JIBOMHOE OTpULIAHUE

I didn’t read no books. — d He ynTand HUKAKUX KHMUT.



BbIBOIBI

SA3BIK — CIOXKHOE OOIIECTBEHHOE SBIICHHE, KOTOPOE BIIMTHIBACT B CEOS BCE
n3MeHeHus1. OH SBISETCS, CBOETO poja, 3epKajaoM OOIECTBEHHOM KU3HU.

RP, koTopkbrii MBI n3y4yaeM B 1ikoje— JIOHIOHCKHUI aKIEHT CTaHIapTHOTO
AHIIMICKOr0, Ha KOTOPOM TOBOPST BCero 3 % HaceacHus!

3HaHHUE aKIEHTOB U JUAJIEKTOB HEOOXOIUMO JIJISI OCYIIESCTBICHUS
YCIENTHON UHOA3BIYHON KOMMYHUKAIWH.

Heo0xoauMo yuuThIBaTh COBPEMEHHBIE TEHACHIIMU B AHIJIMHCKOM SI3BIKE,
KOTOpBIE BIIMSIOT Ha Ka4e€CTBO OOIIECHUS: HA CUHTAKCUYE€CKOM YPOBHE
HOCHUTEIIH SI3bIKa OXOTHO YIIOTPEOISAIOT TEPYHANHN, N30€eratoT MOJIaIbHBIX
IJ1arojIoB ¥ 00pa3yroT MacCHB ¢ MOMOIIIBIO Iy1aroja get.




YenenHoi KOMMyHUKaIAH!




